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� Desdobre as páginas 2-3

� Por favor, desdoble las páginas 2 y 3

� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÙÂ ÙÈ˜

ÛÂÏ›‰Â˜ 2 - 3
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1. Descrição do aparelho (fig. 1 e 2)
1 Punho
2 Escala
3 Limitador de profundidade
4 Caixa do motor
5 Cabo de ligação à rede eléctrica
6 Interruptor para ligar/desligar
7 Parafuso de orelhas
8 Árvore
9 Porca de aperto
10 Tubuladura de aspiração Ø 36 no interior

(peça sobressalente nº: 43.502.00.07)
11 Parafuso de orelhas
12 Patim da tupia
13 Casquilho de guia Ø 12 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.03)
14 Porta-fresa Ø 8 e Ø 6 mm 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.02)
15 Patim de assento 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.04)
16 Escala (peça sobressalente nº: 43.502.00.11)
17 Ponta de compasso 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.09)
18 Guia paralela 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.12)
19 Rolete de guia 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.10)
20 Adaptador de aspiração 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.08)
21 Chave de bocas tamanho 19 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.06)
22 Chave de bocas tamanho 14 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.05)
23 Encosto universal 

(peça sobressalente nº: 43.502.00.01)
24 Punho de aperto
25 Regulador da velocidade de rotação

2. Dados técnicos
Tensão de rede: 230 V - 50 Hz

Consumo de energia: 700 Watt

Ralenti: 16.000 - 28.000 rpm

Altura de curso: 32 mm (profundidade de fresagem)

Porta-fresa: Ø 8 e Ø 6 mm

para fresa perfis, máx. Ø 40 mm

com isolamento protector

Peso 3,3 kg

Nível de pressão sonora LWA 93 dB(A)

Nível de potência sonora LPA 103 dB(A)

Vibração 7,1 m/s2

3. Utilização conforme com as 
especificações

A tupia é especialmente indicada para processar
madeira e plástico e ainda para cortar nódulos, fre-
sar ranhuras, elaborar entalhes, copiar curvas,
inscrições, etc.
A tupia não deve ser usada para processar metal,
pedra, etc.
A máquina só deve funcionar para os fins a que se
destina.
Qualquer outra utilização não é conforme com as
especificações. O fabricante não se responsabiliza
por danos ou ferimentos daí resultantes, sendo o
risco assumido integralmente pelo utilizador ou pelo
operador.

4. Notas importantes
Leia atentamente as instruções sobre o modo de
emprego e respeite as indicações nelas contidas.
Utilize correctamente o aparelho de acordo com
estas instruções sobre o modo de emprego e 
respeite as indicações de segurança. Guarde-as 
juntamente com a tupia.

Indicações de segurança
� Ligue a máquina à corrente só quando esta

estiver desligada.
� Utilize dispositivos de aperto para impedir que a 

peça a trabalhar escorregue.
� Coloque sempre o cabo atrás da máquina.
� Antes de proceder a quaisquer trabalhos na 

máquina, retire a ficha da tomada.
� Verifique se a tupia está bem assente antes de a 

colocar em funcionamento.
� Trabalhe sempre em locais onde possa assegurar

o seu equilíbrio.
� A fresagem tem de ser sempre feita no sentido 

inverso ao das rotações (contramarcha) da fresa.
� A imersão na peça só deve ser feita com a fresa a

funcionar.
� Conduza a tupia sempre com as duas mãos.
� As rotações máximas indicadas para a fresa não 

podem ser ultrapassadas.
� Tenha atenção ao momento de reacção da 

máquina, sobretudo quando a fresa encravou.
� Depois de terminado o trabalho, deixe que a 

máquina volte à posição inicial.
� Use apenas fresas correctamente afiadas.
� Aperte a fresa por aderência.
� De acordo com o material, no caso de grandes 

profundidades de fresagem, trabalhe por etapas.
� O nível de ruído no local de trabalho poderá ultra

passar 85 dB(A). Neste caso, torna-se necessário 
tomar medidas de protecção sonora para o opera
dor. O ruído desta ferramenta eléctrica foi medido 
segundo a ISO 3744, NFS 31-031 (84/537/CEE).

� valor das vibrações emitidas foi determinado seg
undo a ISO 8662-8.

P
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5. Antes da colocação em
funcionamento

� Todas as tampas e dispositivos de segurança têm
de estar bem montados antes da colocação em 
funcionamento.

� Antes de ligar a máquina, certifique-se de que os 
dados constantes da chapa de características 
coincidem com os da rede eléctrica.

6. Montagem e operação

Atenção!
Sempre que proceder a qualquer montagem ou
trabalho de regulação, desligue a ficha da 
tomada.

A.) Montagem da tubuladura de aspiração (fig. 3)

Atenção! Por razões de saúde, é estritamente
necessário um dispositivo de aspiração do pó.

Com os dois parafusos de cabeça escareada (a),
fixe a tubuladura de aspiração (10) ao patim da tupia
(12).
A tubuladura de aspiração pode ser utilizada nos
aparelhos de aspiração (aspiradores) com uma man-
gueira de aspiração de ( 38 mm.
No caso de outros diâmetros, é preciso utilizar o
adaptador de aspiração (20).

B.) Montagem da guia paralela (fig. 4)
� Introduza o eixo guia (a) da guia paralela (18) nos 

orifícios (b) do patim da tupia (12).
� Regule a guia paralela (18) para a medida 

pretendida e aperte-a com os parafusos de 
orelhas (11).

� Coloque a escala (15) sobre o eixo guia (a).

C.) Montagem do rolete de guia (fig. 5)
� Com os dois parafusos (a), fixe o rolete de guia 

(19) à guia paralela (18).
� Insira a guia paralela (18) no patim da tupia (12).
� Coloque a máquina sobre o material.
� Coloque o rolete de guia (19) na aresta do 

material e regule-o para a distância pretendida.
� Fixe a guia paralela (18) com os parafusos de 

orelhas (11).
� Ligue a máquina, baixe a fresa e conduza o rolete 

de guia (19) ao longo da aresta do material, 
exercendo uma ligeira pressão.

� Desligue a máquina e volte a colocá-la na posição
inicial.

D.) Montagem da ponta de compasso (fig. 6)
� Introduza a ponta de compasso (17) no eixo guia 

(a) da guia paralela (18) e fixe-a com o parafuso 
de orelhas (b).

Atenção: tem de rodar a guia paralela de forma a
que o encosto aponte para cima.

� Coloque a ponta de compasso sobre o material.
� Regule para o raio pretendido deslocando a guia 

paralela (18) e fixe-o com os dois parafusos de 
orelhas (11).

� Ligue a máquina
� Depois de afrouxar o punho de aperto (24), 

desloque a máquina lentamente para baixo, até 
ao encosto (ver o ponto I).

� Fresar com um avanço regular ranhuras, 
ressaltos, etc. Para tal, conduza a máquina com 
as duas mãos.

� Depois de terminado o trabalho, volte a deslocar a
máquina para cima.

� Desligue a máquina.

E.) Montagem do casquilho de guia (fig. 7/8)
� Com os dois parafusos de cabeça escareada (f), 

fixe o casquilho de guia (13) ao patim da tupia 
(12).

� O casquilho de guia (13) é conduzido com o anel 
de guia (b) ao longo do gabarito (c).

� A peça (d) tem de ser maior do que a diferença 
entre a „aresta exterior do anel de guia“ e a 
„aresta exterior da fresa“ (e), para se obter uma 
cópia exacta.

F.) Montagem do patim de assento (fig. 9)
� Monte o patim de assento (15) na parte de baixo 

do patim da tupia (12) com o parafuso de cabeça 
escareada (c).

O patim de assento pode ser usado para fresar ao
longo de gabaritos com raios maiores.

G.) Montagem do encosto universal (fig. 8)
� Aparafuse a régua de encosto pretendida (a) ao 

encosto universal (23).
� Monte o encosto universal (23) ao patim da tupia 

(12) com os dois parafusos (b).

H.) Montagem da ferramenta de fresar (fig. 10)

Atenção: tire a ficha da tomada!
� Insira o porta-fresa (14 ) na árvore (8).
� Aperte ligeiramente a porca de aperto (9) sobre a 

árvore.
� Coloque a ferramenta de fresar (a) no porta-fresa 

(14)
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� Segure a árvore (8) com a chave de bocas (22)
� Aperte a porca de aperto (9) com a chave de 

bocas (21)

Atenção: antes da colocação em funcionamento,
volte a retirar as ferramentas de regulação e 
montagem.

� Para retirar a ferramenta de fresar, proceda pela 
ordem inversa.

I.) Regulação da profundidade de fresagem 
(fig. 11)

� Coloque a máquina sobre a peça a trabalhar.
� Afrouxe o parafuso de orelhas (7) e o punho de 

aperto (24).
� Desloque lentamente a máquina para baixo, até a 

fresa tocar na peça.
� Aperte punho de aperto (24).
� Regule o limitador de profundidade (3), utilizando 

a escala (2), para a profundidade de fresagem 
desejada e fixe-o com o parafuso de orelhas (7).

� Carregue no interruptor para ligar/desligar (6) para
ligar a máquina.

� Com o regulador da velocidade de rotação (25), 
ajuste as rotações necessárias para a ferramenta 
de fresar.

� Volte a afrouxar o punho de aperto (24) e baixe a 
fresa para efectuar o processo de fresagem.

� Depois de terminado o trabalho, a máquina tem 
de voltar à posição inicial.
O número de rotações da tupia depende do 
material a fresar, da velocidade de avanço e da 
ferramenta de fresar utilizada.

J.) Direcção de fresagem (fig. 12)
� A fresagem tem de ser sempre feita no sentido 

inverso ao das rotações (contramarcha) da fresa. 
Caso contrário, subsiste o perigo de ferimentos 
causados por ricochete.

K.) Tupias de perfilar e para arestas (fig. 13)
� Para fresar perfis (a) e arestas (b), também 

podem utilizar-se fresas especiais com anel de 
guia.

� Monte a fresa.
� Aproximar a máquina cuidadosamente até à peça.
� Conduzir o espigão de guia ou o rolamento de 

esferas (c) ao longo da peça a trabalhar, exercen
do uma ligeira pressão.

Atenção:
� De acordo com o material, no caso de grandes 

profundidades de fresagem, trabalhe por etapas.
� Segure na tupia com as duas mãos em todos os 

trabalhos de fresagem.

7. Manutenção

� As aberturas de ventilação na caixa do motor têm 
de estar sempre desobstruídas e limpas. 
A limpeza deve ser feita com ar comprimido.
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1. Descripción del aparato (fig. 1 y 2)

1 Empuñadura
2 Escala
3 Tope de profundidad
4 Caja del motor
5 Cable de red
6 Interruptor ON/OFF
7 Tornillo de orejas
8 Husillo
9 Tuerca de regulación
10 Tubuladura de aspiración dia. int. 36 

(No. de art. 43.502.00.07)
11 Tornillo de oreja
12 Pie de fresadora
13 Collarín guía dia. 12 (No. de art. 43.502.00.03)
14 Portafresa dia. 8 y dia. 6 mm 

(No. de art. 43.502.00.02)
15 Placa base (No. de art. 43.502.00.04)
16 Escala (No. de art. 43.502.00.11)
17 Puntero (No. de art. 43.502.00.09)
18 Tope paralelo (No. de art. 43.502.00.12)
19 Rodillo guía (No. de art. 43.502.00.10)
20 Adaptador para la aspiración 

(No. de art. 43.502.00.08)
21 Llave de boca del 19 (No. de art. 43.502.00.06)
22 Llave de boca del 14 (No. de art. 43.502.00.05)
23 Tope universal (No. de art. 43.502.00.01)
24 Garra de sujeción
25 Regulador de las revoluciones

2. Características técnicas
Tensión de la red: 230 V - 50 Hz

Potencia: 700 vatios

Revoluciones en vacío: 16.000 - 28.000 min-1

Carrera: 32 mm (profundidad de fresado)

Portafresa: Ø 8 y 6 mm

Para fresadora de perfiles máx.: Ø 40 mm

Aislamiento de protección

Peso 3,3 kg

Nivel de presión acústica  LWA 93 dB(A)

Nivel de potencia sónica  LPA 103 dB(A)

Vibración ahw 7,1 m/s2

3. Uso adecuado

Esta fresadora es especialmente adecuada para 
trabajar con madera y material plástico, también
puede utilizarse para recortar entalladuras de ramas,
para fresar ranuras, perfilar concavidades, copiar
curvas y rasgos de escritura, etc.
La fresadora no es apropiada para trabajar el metal,
la piedra y otros materiales de dureza similar.
Sólo está permitido usar esta máquina para las 
aplicaciones indicadas anteriormente.
Cualquier otro tipo de uso que el indicado no se 
considerará como uso adecuado. El usuario o 
propietario, no el fabricante, es responsable de las
heridas o daños causados por cualquier tipo de uso
indebido.

4. Advertencias importantes
Rogamos se sirvan a leer con atención este manual
y observen en todo momento sus instrucciones. Use
el manual para familiarizarse con el aparato, su uso
adecuado y las instrucciones de seguridad.
Este manual de instrucciones deberá guardarse
junto con la fresadora.

Instrucciones de seguridad

� Antes de enchufar la máquina ponga el interruptor
de puesta en marcha en OFF.

� Utilice dispositivos de sujeción para evitar que la 
máquina se desplace sin control.

� Coloque el cable de conexión siempre hacia atrás,
apartado de la máquina.

� Antes de hacer algún trabajo en la máquina 
desenchúfela

� Antes de la puesta en marcha comprobar que la 
herramienta de fresado esté bien sujeta.

� Antes de comenzar a trabajar, afiáncese 
correctamente.

� El fresado debe hacerse siempre en el sentido 
contrario a la rotación de la herramienta.

� Antes de empezar a fresar en el material es 
preciso poner en marcha la herramienta.

� Guiar la fresadora siempre con las dos manos.
� No está permitido sobrepasar la velocidad máxima

de la fresadora.
� Es preciso tener en cuenta el momento de 

reacción del aparato, especialmente cuando se 
atasque la herramienta.

� Una vez acabado el trabajo permita que la 
máquina vuelva a su posición de origen.

� Utilice herramientas de fresado que estén 
perfectamente afiladas.

� Sujetar correctamente la herramienta.
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� Proceda a trabajar en varios pasos, si así lo exige 
el material y la profundidad de fresado.

� El ruido generado en el lugar de trabajo puede 
superar los 85 db (A). En este caso se requieren 
tomar medidas de protección sonora para el 
operario. El nivel acústico de esta fresadora en el 
lugar de trabajo ha sido medido según las normas 
ISO 3744; NFS 31-031 (84/537/CEE).

� El valor de las vibraciones generadas ha sido 
medido según ISO 8662-8.

5. Antes de la puesta en marcha

� Antes de la puesta en marcha se habrán colocado
debidamente todas las cubiertas y dispositivos de 
seguridad.

� Antes de conectar la máquina a la red compruebe 
que los datos de la placa de características 
coinciden con los de la red.

6. Montaje y operación

¡Atención!
Antes de hacer cualquier trabajo de montaje o
ajuste es preciso desenchufar el aparato.

A) Montaje de la tubuladura de aspiración (fig. 3)

¡Atención! Por razones de salud es imprescin-
dible utilizar un sistema de aspiración del polvo.

Atornillar la tubuladura (10) de aspiración al pie de
fresadora (12) utilizando los dos tornillos de cabeza
avellanada (a).
Dicha tubuladura puede utilizarse para conectar un
aspirador, siempre que tenga un tubo de aspiración
de Ø 36 mm.
Si el aparato aspirador tiene otro diámetro será pre-
ciso conectar el adaptador (20).

B) Montaje del tope paralelo (fig. 4)

� Introducir el eje guía (a) del tope paralelo (18) en 
las perforaciones (b) del pie de fresado (12)

� Ajustar el tope paralelo (18) a la medida deseada 
y sujetarlo con los tornillos de oreja (11)

� Colocar la escala (16) sobre el eje guía (a)

C.) Montaje del rodillo guía (Ilus. 5)

� Atornillas el rodillo guía (19) al tope paralelo (18) 
con ayuda de los dos tornillos (a)

� Introducir el tope paralelo (18) en el pie de fresado
(12).

� Colocar el aparato sobre el material.
� Colocar el rodillo guía (19) sobre el borde del 

material y ajustar a la distancia deseada.
� Fijar el tope paralelo (18) con los tornillos de oreja 

(11).
� Conectar la máquina, bajar la herramienta y 

conducir el rodillo guía (19) resiguiendo el borde 
del material y presionando ligeramente.

� Desconectar la máquina y devolverla a la posición
de origen.

D) Montaje del puntero (fig. 6)

� Introducir el puntero (17) en el eje guía (a) del 
tope paralelo (18) y fijarlo con el tornillo de oreja 
(b).

¡Atención!: es preciso invertir la posición del tope
paralelo de forma que el riel de la escuadra se 
muestre hacia arriba.

� Colocar el puntero sobre el material.
� Ajustar el radio deseado desplazando el tope 

paralelo (18) y fijándolo con los tornillos de oreja 
(11).

� Poner en marcha la fresadora
� Una vez aflojada la garra de sujeción (24) 

desplazar lentamente el aparato hacia abajo hasta
llegar al tope (véase punto I).

� Fresar con un avance regular todo tipo de ranuras
y perfiles de arranque, etc. guiando siempre el 
aparato con las dos manos.

� Una vez terminada la tarea volver la fresadora a 
su posición superior.

� Desconectar el aparato.

E.) Montaje del collarín guía (fig. 7/8)

� Sujetar el collarín guía (13) al pie de fresado (12) 
usando para ello los dos tornillos avellanados (f).

� El collarín guía (13) se desplaza junto con el anillo
de arranque (b) a lo largo de la matriz (c).

� Para obtener una copia exacta de la pieza matriz, 
la pieza que se desea trabajar (d) debe 
sobrepasarla en la diferencia medida entre „borde 
exterior del anillo de arranque“ y „borde exterior 
de la herramienta de fresado“ (e).
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F.) Montaje de la placa base (fig. 9)

� Montar la placa base (15) en la parte inferior del 
pie de fresado (12), utilizando el tornillo 
avellanado (c).

Esta placa base puede utilizarse para fresar a lo
largo de patrones de un radio más grande.

G.) Montaje del tope universal (fig. 9)

� Atornillar el listón tope deseado (a) al tope 
universal (23).

� Montar el tope universal (23) con los dos tornillos 
(b) al pie de fresado (12).

H.) Montaje de la herramienta de fresado (fig. 10)

¡Atención!: Desenchufar primero 

� Colocar el portafresa (14) en el husillo (8).
� Atornillar ligeramente la tuerca de regulación (9) al

husillo.
� Introducir la herramienta de fresado (a) en el 

portafresa (14).
� Sujetar el husillo (8) con la llave de boca (22).
� Apretar la tuerca de regulación (9) con la llave 

(21).

¡Atención!: Antes de la puesta en marcha es 
preciso sacar las herramientas de ajuste y de 
montaje.

� Si desear extraer la herramienta fresadora 
proceda en sentido inverso.

I.) Ajuste de la profundidad de fresado (fig. 11)

� Colocar la máquina sobre la pieza que se desea 
trabajar

� Aflojar el tornillo de oreja (7) y la garra de sujeción
(24).

� Desplazar la máquina lentamente hacia abajo 
hasta que la herramienta de fresado toque la 
pieza

� Apretar la garra de sujeción
� Ajustar el tope de profundidad (3) a la medida 

deseada utilizando la escala (2). Fijar la 
profundidad con el tornillo de oreja (7)

� Ponga la máquina en marcha con el interruptor 
ON/OFF (6).

� Ajuste la velocidad requerida con el regulador de 
revoluciones (25).

� Aflojar de nuevo la garra de sujeción (24) para 
hacer descender la herramienta fresadora y así 
dar comienzo al trabajo.

� Al acabar el trabajo se devolverá el aparato a la 
posición de origen.

La velocidad de la fresadora depende del material
que se desee trabajar, de la velocidad de avance y
de la herramienta usada para el fresado.

J.) Sentido de fresado (fig. 12)

� El fresado debe hacerse siempre en el sentido 
contrario a la rotación de la herramienta. De lo 
contrario existe peligro de accidente debido a las 
fuerzas de rebote.

K.) Fresado de perfiles y de rebordes (fig. 13)

� Para el fresado de perfiles (a) y rebordes (b) se 
pueden utilizar herramientas especiales con anillo 
de arranque.

� Montar la herramienta
� Aproximar con cuidado el aparato a la pieza que 

se desea trabajar.
� Conducir el puntero guía o el cojinete (c) con una 

ligera presión a lo largo de la pieza.

Atención:
� Según el tipo de material y la profundidad de 

fresado que lo requiere se recomienda proceder 
en varios pasos.

� Sujetar siempre la fresadora con las dos manos 
durante el trabajo.

7. Mantenimiento

� Mantener siempre limpias las ranuras de 
ventilación de la caja del motor. Si quiere 
limpiarlas emplee aire comprimido.
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1. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

1. ÃÂÈÚÔÏ·‚‹

2. ∫Ï›Ì·Î·

3. √‰ËÁfi˜-Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜

4. ¶ÂÚ›‚ÏËÌ· ÎÈÓËÙ‹Ú·

5. ∞ÁˆÁfi˜ ‰ÈÎÙ‡Ô˘

6. ¢È·ÎfiÙË˜ ON-OFF

7. ¶ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰·

8. ÕÙÚ·ÎÙÔ˜

9. ¶·ÍÈÌ¿‰È Û‡ÛÊÈÍË˜

10. ∞Ó·ÚÚfiÊËÛË ø 36 ÂÛˆÙ. (·Ú.·ÓÙ. 43.502.00.07)

11. ¶ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰·

12. ¶fi‰È ÊÚ·›˙·˜

13. √‰ËÁfi˜ ø 12 (·Ú.·ÓÙ. 43.502.00.03)

14. ™˘ÛÊÈÎÙÈÎfi ø 8 Î·È ø 6 ¯ÈÏ. 

(·Ú.·ÓÙ. 43.502.00.02)

15. ¶Ï¿Î· (·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.04)

16. ∫Ï›Ì·Î· (·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.11)

17. ÕÎÚË ‰È·‚‹ÙË (·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.09)

18. ¶¿Ú·ÏÏËÏÔ˜ Ô‰ËÁfi˜-Ù¤ÚÌ· 

(·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.12)

19. √‰ËÁfi˜-ÚÔÏfi (·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.10)

20. ∞ÓÙ¿ÙÔÚ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ 

(·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.08)

21. ¢È¯·ÏˆÙfi ÎÏÂÈ‰› (·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.06)

22. ¢È¯·ÏˆÙfi ÎÏÂÈ‰› (·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.05)

23. °ÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ Ô‰ËÁfi˜-Ù¤ÚÌ· 

(·Ú. ·ÓÙ. 43.502.00.01)

24. ™˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹

25. ƒ˘ıÌÈÛÙ‹˜ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ

2. ∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
∆¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ 230V - 50 Hz

∞Ó·ÚÚfiÊËÛË ÈÛ¯‡Ô˜ 700 Watt

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÛÙÔ ÎÂÓfi 16.000 - 28.000 min -1

⁄„Ô˜ ¿ÚÛË˜ 32 mm (‚¿ıÔ˜ ÊÚ·È˙·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜)

™˘ÛÊÈÎÙÈÎfi Ø 8 Î·È Ø 6 mm

ÁÈ· ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÂÈ‰ÈÎ‹˜ ÊfiÚÌ·˜ Ø 40 mm

ªÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÌfiÓˆÛË

µ¿ÚÔ˜ 3,3 ¯ÁÚ.

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LWA 93 dB(A)

πÛ¯‡˜ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LWA 103 dB(A)

∆·Ï·ÓÙÒÛÂÈ˜ a 7,1 m/s2

3. ™ˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË
∏ ÊÚ·›˙· Â¿Óˆ ÂÈÊ·ÓÂ›·˜ ÂÈÓ·È È‰È·›ÙÂÚ·

Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ· Î·ÙÂÚÁ·Û›· Í‡ÏÔ˘ Î·È Ï·ÛÙÈÎÒÓ, ÁÈ·

·Ê·›ÚÂÛËÚfi˙ˆÓ ÛÙÈ˜ ‚¿ÛÂÈ˜ ÎÏ·‰ÈÒÓ, ÁÈ· ÙÔ

ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ·˘Ï·ÎÈÒÓ, ÁÈ· ÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·Û›·

ÎÔÈÏÔÙ‹ÙˆÓ, ·ÓÙÈÁÚ·Ê‹ ÁˆÓÈÒÓ Î·È ÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ ÎÏ.

∏ ÊÚ·›˙· Ó· ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·Û›·

ÌÂÙ¿ÏÏˆÓ, Ï›ıˆÓ ÎÏ.

∏ ÌË¯·Ó‹ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔÓ ÛÎÔfi

ÁÈ· ÙÔÓ ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È.

¶¿Û· ¿ÏÏË ¤Ú·Ó ÙÔ‡ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛË ‰ÂÓ

·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙÈ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜. °È· ÛÂ

·ÚfiÌÔÈ· ¯Ú‹ÛË ÔÊÂÈÏfiÌÂÓÂ˜ ˙ËÌÈ¤˜ ‹

ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜ ·ÓÙfi˜ Â›‰Ô˘˜ Â˘ı‡ÓÂÙ·È Ô ¯Ú‹ÛÙË˜

‹ Ô ¯ÂÈÚÈÛÙ‹˜ Î·È fi¯È Ô Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜. 

4. ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù‹ ÙËÓ

√‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Î·È Ó· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜

ÙË˜. ªÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ √‰ËÁ›·˜ ¯Ú‹ÛË˜ Ó·

ÂÍÔÈÎÂÈˆıÂ›ÙÂ ÌÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙË ÛˆÛÙ‹ ÙË˜ ¯Ú‹ÛË

Î·È ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ¡· Ê˘Ï¿ÁÂÙÂ ÙËÓ

√‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Ì·˙› ÌÂ ÙËÓ ÊÚ¿È˙·.

ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
� ¡· ‚¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÌfiÓÔ 

fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È Û‚ËÛÌ¤ÓË.

� ¡· ÛÙÂÚÂÒÓÂÙÂ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ô˘ 

Î·ÙÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· Û˘ÛÊÈÎÙÈÎÒÓ 

Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ ÁÈ· Ó· ÌË ÁÏ˘ÛÙÚ›ÛÂÈ.

� ∆Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿ÓÙ· ›Ûˆ ·fi ÙË 

Û˘ÛÎÂ˘‹.

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÛÙË ÌË¯·Ó‹ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ 

ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ, ·Ó Ë 

ÊÚ·›˙· Â›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓË.

� ∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ó· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ Î·È 

ÂÛÂ›˜ ÛÙ·ıÂÚ¿.

� ∆Ô ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ¿ÓÙ· ÛÙËÓ 

·ÓÙ›ıÂÙË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÚÔ˜ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô 

ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜.

� ¡· ÂÈÛ¤Ú¯ÂÛÙÂ ÛÙÔ Î·ÙÂÚÁ·ÛÙ¤Ô ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ 

ÌfiÓÔ fiÙ·Ó ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ Â›Ó·È

ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

� ¡· Ô‰ËÁÂ›ÙÂ ÙË ÊÚ·›˙· ¿ÓÙ· ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ·.

� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë ˘¤Ú‚·ÛË ÙÔ˘ Ì¤ÁÈÛÙÔ˘ 

ÂÈÙÚÂÙÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ 

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜.

� ¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙËÓ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜. 

∂È‰ÈÎ¿ fiÙ·Ó ÌÏÔÎ¿ÚÂÈ Î¿Ô˘ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

� ªÂÙ¿ ÙÔ ¤Ú·˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜, ·Ê‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ 

Ó· Â·Ó¤ÏıÂÈ ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙË˜ ı¤ÛË.
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� ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ Î·Ï¿ ·ÎÔÓÈÛÌ¤Ó· 

ÎÔÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·.

� ¡· ÛÊ›ÁÁÂÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

� ∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ó· ÚÔ¯ˆÚ¿ÙÂ ‚·ıÌË‰fiÓ 

ÛÙÔ ‚¿ıÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

� √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· 

˘ÂÚ‚Â› Ù· 85 dB(A). ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ 

··ÈÙÔ‡ÓÙ·È Ì¤ÙÚ· Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·˜ ÁÈ· ÙÔÓ 

¯Ú‹ÛÙË. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ ‚¿ÛÂÈ ISO 3744, 

NFS 31-031 (84/538/EOK).

� O ·ÚÈıÌfi˜ ÙˆÓ Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ ‚¿ÛÂÈ 

ISO 8662-8.

5. ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó 

Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› Î·È ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛˆÛÙ¿ fiÏ·  Ù· 

Î·Ï‡ÌÌ·Ù· Î·È Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. 

� ¶ÚÈÓ Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ Ù·

ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ 

ÌË¯·Ó‹˜ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÔÓÙ·È ÛÙ· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ÙÔ˘ 

‰ÈÎÙ‡Ô˘.

6. ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜

¶ÚÔÛÔ¯‹!
¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÌÔÓÙ¿˙ Î·È Ú‡ıÌÈÛË˜ Ó·
‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

∞.) ªÔÓÙ¿˙ ÙË˜ ÌÔ‡Ê·˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (ÂÈÎ. 3)
¶ÚÔÛÔ¯‹ ! °È· ÏfiÁÔ˘˜ ˘ÁÂ›·˜ ··ÈÙÂ›Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË
ÂÓfi˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙË˜ ÛÎfiÓË˜.

µÈ‰ÒÓÂÙÂ Î·Ï¿ ÙË ÌÔ‡Ê· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (10) ÌÂ ÙÈ˜

‰‡Ô ¯ˆÓÂ˘Ù¤˜ ‚›‰Â˜ (·) ÛÙÔ fi‰È ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ (12).

∏ ÌÔ‡Ê· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›

ÛÂ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÛÎÔ‡·) ÌÂ

ÛˆÏ‹Ó· ‰È·Ì¤ÙÚÔ˘ 36 ¯ÈÏÈÔÛÙÒÓ.

™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¿ÏÏË˜ ‰È·Ì¤ÙÚÔ˘ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ

ÙÔÓ ·ÓÙ¿ÙÂÚ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ (20).

µ.) ªÔÓÙ¿˙ ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡-Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ 
(ÂÈÎ. 4)

� ™ÚÒÍÙÂ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· (·) ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ 

- Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ (18) ÛÙÈ˜ Ô¤˜ (‚) ÙÔ˘ Ô‰ÈÔ‡ ÙË˜ 

ÊÚ·›˙·˜ (12).

� ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ·Ú¿ÏÏËÏÔ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· (18) 

ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ı¤ÛË Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÈ˜ 

ÙÂÚˆÙ¤˜ ‚›‰Â˜ (11).

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÏ›Ì·Î· (16) ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ· (·).

°.) ªÔÓÙ¿˙ ÙÔ˘ ÚÔÏÔ‡ - Ô‰ËÁÔ‡ (ÂÈÎ. 5)
� µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÚÔÏfi - Ô‰ËÁfi (19) ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô ‚›‰Â˜ 

(·) ÛÙÔÓ ·Ú¿ÏÏËÏÔ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· (18).

� ™ÚÒÍÙÂ ÙÔÓ ·Ú¿ÏÏËÏÔ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· (18) ÛÙÔ 

fi‰È ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ (12).

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ Â¿Óˆ ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi.

� ∞ÎÔ˘Ì‹ÛÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· (19) ÛÙËÓ ¿ÎÚË 

ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓË 

·fiÛÙ·ÛË.

� ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ·Ú¿ÏÏËÏÔ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· (18) ÌÂ

ÙÈ˜ ÙÂÚˆÙ¤˜ ‚›‰Â˜ (11).

� ∞Ó¿„ÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹, ¯·ÌËÏÒÛÙÂ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ Î·È ÌÂ ÂÏ·ÊÚÈ¿ ›ÂÛË 

Ô‰ËÁÂ›ÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi - ÚÔÏfi (19) Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ ÙË˜ 

¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡.

� ™‚‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÁÈ· Ó· Â·Ó¤ÏıÂÙÂ ÛÙËÓ 

·Ú¯ÈÎ‹ ı¤ÛË.

¢.) ªÔÓÙ¿˙ ÙË˜ ¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ‰È·‚‹ÙË (ÂÈÎ. 6)
� ™ÚÒÍÙÂ ÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ ‰È·‚‹ÙË (17) ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ· 

(·) ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ - Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ (18) Î·È 

ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙËÓ ÌÂ ÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰· (‚).

¶ÚÔÛÔ¯‹: Ô ·Ú¿ÏÏËÏÔ˜ Ô‰ËÁfi˜ - Ù¤ÚÌ· Ú¤ÂÈ Ó·

Á˘ÚÈÛÙÂ›, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ô ‹¯Ë˜ Ó· ‰Â›¯ÓÂÈ ÚÔ˜ Ù·

Â¿Óˆ.  

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ ‰È·‚‹ÙË ¿Óˆ ÛÙÔ 

˘ÏÈÎfi.

� ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓË ·ÎÙ›Ó· 

ÌÂÙ·‚¿ÏÏÔÓÙ·˜ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡

- Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ (18) Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô 

ÙÂÚˆÙ¤˜ ‚›‰Â˜ (11).

� ∞Ó¿„ÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.  

� ªÂÙ¿ ÙËÓ ¯·Ï¿ÚˆÛË ÙË˜ Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹˜ Ï·‚‹˜ (24),

ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÈÁ¿ - ÛÈÁ¿ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ 

Ì¤¯ÚÈ ÙÔ Ù¤ÚÌ· (‚Ï. Â‰. 1).

� ªÂ ÔÌÔÈfiÌÔÚÊË Î›ÓËÛË ÊÚ·È˙¿ÚÂÙÂ ·‡Ï·ÎÂ˜, 

ÚÔÂÍÔ¯¤˜ ÎÏ. √‰ËÁÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË ÌË¯·Ó‹ ÌÂ Ù·

¯¤ÚÈ·.

� ªÂÙ¿ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ô‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙË 

ÌË¯·Ó‹ ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ.

� ™‚‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.

∂.) ªÔÓÙ¿˙ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ - Ô‰ËÁÔ‡ (ÂÈÎ. 7/8)
� ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ‰›ÛÎÔ - Ô‰ËÁfi (13) ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô 

¯ˆÓÂ˘Ù¤˜ ‚›‰Â˜ (f) ÛÙÔ fi‰È ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ (12).

� √ ‰›ÛÎÔ˜ - Ô‰ËÁfi˜ (13) Ô‰ËÁÂ›Ù·È ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· 

ÙÔ˘ Î¿Ùˆ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ˘ (‚) Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ ·¯Ó·ÚÈÔ‡ 

(c).

� ∆Ô Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ (d) Ú¤ÂÈ Ó· 

Â›Ó·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Î·Ù¿ ÙËÓ ‰È·ÊÔÚ¿ ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ 

ÂÎˆÙÂÚÈÎ‹˜ ¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ‰·ÎÙ˘Ï›Ô˘ Î·È ÙË˜ 

ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹˜ ¿ÎÚË˜ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ (e), 

ÒÛÙÂ Ó· ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› ·ÎÚÈ‚¤ÛÙ·ÙÔ ·ÓÙ›ÁÚ·ÊÔ.
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™∆.) ªÔÓÙ¿˙ ÙË˜ Ï¿Î·˜ (ÂÈÎ. 9) 
� ªÔÓÙ¿ÚÂÙÂ ÙËÓ Ï¿Î· (15) ÛÙËÓ Î¿Ùˆ ÏÂ˘Ú¿ 

ÙÔ˘ Ô‰ÈÔ‡ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ (12) ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ 

¯ˆÓÂ˘Ù‹˜ ‚›‰·˜ (c ).

∏ Ï¿Î· ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›  ÁÈ·

ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ ·¯Ó·ÚÈÒÓ ÌÂ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË

·ÎÙ›Ó·.

∑.) ªÔÓÙ¿˙ ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ -Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ ÁÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜
(ÂÈÎ. 9)
� µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓÔ ‹¯Ë (a) ÛÙÔÓ Ô‰ËÁfi 

- Ù¤ÚÌ· ÁÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ (23).

� ªÔÓÙ¿ÚÂÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi - Ù¤ÚÌ· ÁÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ 

(23) ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô ‚›‰Â˜ (b) ÛÙÔ fi‰È ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ 

(12).

∏.) ªÔÓÙ¿˙ ÙˆÓ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ ÊÚ·›˙·˜ (ÂÈÎ. 10)

¶ÚÔÛÔ¯‹: ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙· !

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Û˘ÛÊÈÎÙÈÎfi (14) ÛÙËÓ ¿ÙÚ·ÎÙÔ 

(8).

� µÈ‰ÒÛÙÂ ÂÏ·ÊÚ¿ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È Û‡ÛÊÈÍË˜ (9) ÛÙËÓ 

¿ÙÚ·ÎÙÔ.

� µ¿ÏÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜ (a) ÛÙÔ Û˘ÛÊÈÎÙÈÎfi 

(14).

� ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙËÓ ¿ÙÚ·ÎÙÔ (8) ÌÂ ÙÔ ‰È¯·ÏˆÙfi ÎÏÂÈ‰› 

(22).

� µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È Û‡ÛÊÈÍË˜ (9) ÌÂ ÙÔ 

‰È¯·ÏˆÙfi ÎÏÂÈ‰› (21).

¶ÚÔÛÔ¯‹: ÚÈÓ ÙËÓ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó·

·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· Ú‡ıÌÈÛË˜ Î·È ÌÔÓÙ¿˙.

� °È· ÙËÓ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÙˆÓ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ ÙË˜ 

ÊÚ·›˙·˜ Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙÂ Ù· ˆ˜ ¿Óˆ ÛÂ 

·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.

£.) ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‚¿ıÔ˘˜ ÙÔ˘ ÊÚ·È˙·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜
(ÂÈÎ. 11)

� ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ Â› ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘

·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

� •Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰· (7) Î·È ÙËÓ 

Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹ (24).

� ∫ÈÓ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÈÁ¿ - ÛÈÁ¿ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ, 

Ì¤¯ÚÈ Ó· ·ÎÔ˘Ì‹ÛÂÈ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜ ÙÔ 

Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ˘ÏÈÎfi.

� ™Ê›ÍÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹ (24).

� ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜ (3) ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ 

ÎÏ›Ì·Î·˜ (2) fiˆ˜ ÙÔ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ  

ÙÔ ÌÂ ÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ‚›‰· (7).

� ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ON-OFF (6) ÁÈ· Ó· ·Ó¿„ÂÙÂ 

ÙË ÌË¯·Ó‹.

� ªÂ ÙÔÓ Ú˘ıÌÈÛÙ‹ ÙÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ (25) 

Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ· ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘ 

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜.

� Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ¿ÏÈ ÙË Û˘ÛÊÈÎÙÈÎ‹ Ï·‚‹ (24) Î·È 

¯·ÌËÏÒÛÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜ ÁÈ· Ó· ·Ú¯›ÛÂÙÂ 

ÙÔ ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ·.

� ªÂÙ¿ ÙÔ ¤Ú·˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Â·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË 

ÌË¯·Ó‹ ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙË˜ ı¤ÛË.

� √ ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÙË˜ ÊÚ·›˙·˜ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi 

ÙÔ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ˘ÏÈÎfi, ·fi ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· 

Î›ÓËÛË˜ Î·È ·fi ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

π.) ∫·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÊÚ·È˙·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ (ÂÈÎ. 12)
� ∆Ô ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ¿ÓÙ· 

·ÓÙ›ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜. ™Â 

·ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË ˘Ê›ÛÙ·Ù·È Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 

ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

∫.) ºÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÊfiÚÌ·˜ Î·È ÁˆÓÈÒÓ (ÂÈÎ. 13)
� °È· ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÂÈ‰ÈÎ‹˜ ÊfiÚÌ·˜ (a) Î·È ÁÈ· 

ÊÚ·È˙¿ÚÈÛÌ· ÁˆÓÈÒÓ (b) ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÂÈ‰ÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· ÌÂ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ.

� ªÔÓÙ¿ÚÂÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÊÚ·›˙·˜.

� ¶ÚÔÛÂÁÁ›ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙË ÌË¯·Ó‹ ÛÙÔ 

Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ.

� √‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÚÔ‡ÏÈ (c ) ÌÂ ÂÏ·ÊÚÈ¿ ›ÂÛË Î·Ù¿ 

Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

¶ÚÔÛÔ¯‹:
� ∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ó· ÚÔ¯ˆÚ¿ÙÂ ‚·ıÌË‰fiÓ 

ÛÙÔ ‚¿ıÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.

� ¡· Ô‰ËÁÂ›ÙÂ ÙË ÊÚ·›˙· ¿ÓÙ· ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ·.

7. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
� √È Û¯ÈÛÌ¤˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Î·ı·Ú¤˜. °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi Ó· 

Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú·.
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� Εγγ�ηση EINHELL
� �ρ
ν�ς εγγ"ησης #εκιν� µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρ�ς και ισ�"ει �#ι µ�νες.
Η εγγ"ηση καλ"πει κακ� κατασκευ� � λ�θη
στ� υλικ
 και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�"µεν�ς �ρ
ν�ς
επισκευ�ς δεν επι&αρ"ν�υν τ�ν πελ�τη.
Η εγγ"ηση δεν ισ�"ει για παρεπ
µενες
&λ�&ες.

Τ� κ�ντρ� ε#υπηρ�τησης πελατ!ν

� CERTIFICADO DE GARANTIA EINHELL
El per í́odo de garantía comienza el día de la com-
pra y tiene una duración de 1 año.
Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones
defectuosas.
Errores de material y funcionamiento. Las piezas
de repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no
se facturan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta

� CERTIFCADO DE GARANTIA DA EINHELL
A garntia começa no dia da compra do aparelho e
cobre um período de 1 ano.
Prestamos garantia em caso de execução defei-
tuosa ou defeitos de material ou de funcionamen-
to. Neste caso não faturamos os custos para
sobressalentes e o trabalho necessários. Não nos
responsabilizamos por danos em consequência
da utilização do aparelho.

O seu serviço de assistência técnica

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978


 Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
	 Rodelundvej 11 - Rodelund 

 DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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